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farm wellness

Lanciapaglia
Straw blower
Stroheinstreugerät
Pailleuse
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Fresa polifunzionale per paglia, 
stocchi, fieno secco e fasciato.
Portellone posteriore con capacità 
di carico fino a 1.200 kg.
Tappeto smontabile a catene.
Riduttore con cambio di velocità 
della ventola
Distanza di lancio da 10 a 15 m 
a seconda del prodotto

Capacità di carico:
 n. 2 rotoballe Ø 1.500 mm.
 n. 1 rotoballa Ø 1.800 mm.
 n. 1 balla quadrata fino a 
1.200x1.200x2.700 mm.

Mehrzweckfräse (Stroh, Mais, 
Heu trocken oder in Ballen)
Hintere Ladeklappe zur Aufnahme 
bis zum 1.200 Kg
Kettenaustrag demontierbar
Getriebe  mit zwei Geschwindigkeiten 
des Wurfrades
Wurfweite beim Einstreuen 
von 10 bis 15 m

Ladekapazität:
 Nr. 2 Rundballen von  Ø 1.500 mm.
 Nr. 1 Rundballen von  Ø 1.800 mm.
 Nr. 1 Groß-Quaderballen bis zum 
1.200x1.200x2.700 mm.
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Potenza richiesta
Required power

Kraftbedarf
Puissance demandée

Peso a vuoto
Empty weight
Leergewicht
Poids à vide

m3 mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm kW-HP kg

SB 30 3 3.900 2.825 1.365 2.175 2.075 740 2.305 2.385 420 1.600 40-54 2.060

Multifunctional shredder  (straw, 
cornstalks, dry or wrapped hay)
Rear tank door with capacity up to 1.200 kg
Removable belt by chains
Gearbox with adjustable speed blower
Straw-blowing distance: form 10 to 15 mt. 
depending on the product

Loading capacity:
 no. 2 - 1.500 mm Ø round bales.
 no. 1 - 1.800 mm Ø round bale 
 no. 1 - Big Square bale up to 
1.200x1.200x2.700 mm.
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- Scarico con deflettore a 30°
- Right chute with 30° side movement
- Austrag rechts Max. 30° vorne und 30° hinten
- Déchargement par goulotte avec déflecteur à 30°

Démêleur polyfonctionnel pour paille, 
tiges, foin sec.
Porte de chargement arrière avec capacité 
de charge jusqu’à 1200 kg
Tapis démontable à chaines
Réducteur avec boitier de vitesses 
pour le ventilateur
Distance de paillage de 10 à 15 m 
selon le produit

Capacité de charge:
 n. 2 balles rondes de Ø 1.500 mm
 n. 1 balle ronde de Ø 1.800 mm
 n. 1 balle carré jusqu’à 
1.200x1.200x2.700 mm

- Torretta girevole 300°
- Rotary chute 300°
- Drehbarer Auswurf 300°
- Goulotte tournante 300°

-  Assale fisso senza freni con ruote 10/75 R15,3
- 10/75 R15,3 tyres with fixed axle without brakes
- Feststellachse ohne Bremsen mit Bereifung 10/75 R15,3
- Essieu fixe sans freins avec roues 10/75 R15,3


